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ת  אֵ֛ י  תִּ דְ קַ֕  וֹת פָּ א֔ בָ וָ֣ה צְ  הֹ ר֙ יְ מַ ה אָ כֹּ֤

ל  אֵ֑  רָ שְׂ יִ ק לְ לֵ֖  מָ ה עֲ שָׂ֥  ר־עָ שֶׁ אֲ

וֹ  לֹת֖ עֲ ךְ בַּ רֶ דֶּ֔  ם לוֹ֙ בַּ שָׂ֥ ר־ שֶׁ אֲ

ם׃ יִ רָֽ  צְ מִּ מִ

ק  לֵ֗ מָ ת־עֲ ה אֶ יתָ֜ כִּ הִ ךְ וְ לֵ֨ ה֩ תָּ עַ

א  לֹ֥ וֹ וְ ר־ל֔ שֶׁ ל־אֲ ת־כׇּ אֶ ם֙ תֶּ מְ רַ חֲ הַֽ  וְ

ישׁ  אִ֣  ה מֵ תָּ֞ מַ הֵ יו וְ לָ֑  ל עָ מֹ֖ חְ תַ

וֹר  שּׁ֣ ק מִ ד־יוֹנֵ֔ עַ ל֙ וְ לֵ עֹ מֵֽ ה  שָּׁ֗ ד־אִ עַ

וֹר׃ }ס{ מֽ ד־חֲ עַ ל וְ מָ֖  גָּ ה מִ ד־שֶׂ֔ עַ וְ

ם֙ דֵ קְ פְ וַֽיִּ  ם  עָ֔ ת־הָ אוּל֙ אֶ ע שָׁ מַּ֤  שַׁ יְ וַ

י  לִ֑  גְ ף רַ לֶ אֶ֖ ם  יִ תַ֥ א ים מָ אִ֔ לָ טְּ בַּ

ה׃ דָֽ הוּ ישׁ יְ אִ֥ ת־ ים אֶ פִ֖  לָ ת אֲ רֶ שֶׂ֥  עֲ וַ

ב  יָּ֖רֶ   ק וַ לֵ֑  מָ יר עֲ עִ֣ ד־ וּל עַ א֖ א שָׁ בֹ֥ יָּ וַ

ל׃ חַ נָּֽ  בַּ

רוּ  סֻּ֨ כוּ֩  י לְ ינִ֡ קֵּ ל־הַ אֶֽ וּל  א֣ ר שָׁ אמֶ יֹּ֣ וַ

וֹ  מּ֔ ךָ֙ עִ פְ סִ ן־אֹֽ י פֶּ קִ֗ לֵ מָ וֹךְ עֲ תּ֣ וּ מִ ד֜ רְ

“Thus said the LORD of Hosts: I

am exacting the penalty for what

Amalek did to Israel, for the assault

he made upon them on the road,

on their way up from Egypt.

Now go, attack Amalek, and

proscribe all that belongs to him.

Spare no one, but kill alike men

and women, infants and sucklings,

oxen and sheep, camels and asses!”

Saul mustered the troops and

enrolled them at Telaim: 200,000

men on foot, and 10,000 men of

Judah.

Then Saul advanced as far as the

city of Amalek and lay in wait in

the wadi.

Saul said to the Kenites, “Come,

withdraw at once from among the
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נֵ֣י   ל־בְּ ם־כׇּ ד֙ עִ סֶ חֶ֙ ה  תָֽ י שִׂ֤  ה עָ תָּ֞ אַ וְ

ר  יָּ֥סַ  ם וַ יִ רָ֑  צְ מִּ ם מִ תָ֖ לוֹ עֲ ל בַּ אֵ֔ רָ שְׂ יִ

ק׃ לֵֽ  מָ וֹךְ עֲ תּ֥ י מִ נִ֖ י קֵ

ה֙  ילָ וִ חֲ מֵֽ ק  לֵ֑  מָ ת־עֲ וּל אֶ א֖ יַּ֥ךְ שָׁ  וַ

ם׃ יִ רָֽ  צְ י מִ נֵ֥  ל־פְּ ר עַ שֶׁ֖  וּר אֲ ךָ֣ שׁ֔ בּוֹאֲ

י  חָ֑ ק  לֵ֖  מָ ךְ־עֲ לֶ ג מֶ גַ֥  ת־אֲ שׂ אֶ פֹּ֛ תְ יִּ וַ

ב׃ רֶ חָֽ י־ פִ ים לְ רִ֥  חֱ ם הֶ עָ֖  ל־הָ ת־כׇּ אֶ וְ

ג  גָ֗ ל־אֲ ם עַ עָ֜ הָ וּל וְ א֨ ל֩ שָׁ מֹ חְ יַּ וַ

ים  נִ֤  שְׁ מִּ הַ ר וְ קָ֨  בָּ הַ צֹּאן֩ וְ ב הַ טַ֣ י ל־מֵ עַ וְ

א  לֹ֥ וֹב וְ טּ֔ ל־הַ ל־כׇּ עַ ים֙ וְ רִ כָּ ל־הַ עַ וְ

ה  כָ֛ א לָ מְּ ל־הַ כׇ ם וְ מָ֑ י רִ חֲ וּ הַ ב֖ אָ

ימוּ׃ }פ{ רִֽ  חֱ הּ הֶ תָ֥  ס אֹ מֵ֖  נָ ה וְ זָ֥  בְ מִ נְ

ל  אֵ֖ מוּ ל־שְׁ ה אֶ וָ֔ הֹ ר־יְ בַ י֙ דְּ הִ וַֽיְ 

ר׃ אמֹֽ לֵ

אוּל֙  ת־שָׁ י אֶ תִּ כְ לַ֤  מְ י־הִ כִּֽ י  תִּ מְ חַ֗ נִ

י  רַ֖  בָ ת־דְּ אֶ י וְ רַ֔  חֲ אַ מֵֽ ב֙  י־שָׁ ךְ כִּ לֶ מֶ֔ לְ

ק  עַ֥  זְ יִּ ל וַ מוּאֵ֔ שְׁ ר֙ לִ חַ יִּ֙ ים וַ קִ֑ הֵ א  לֹ֣

ה׃ לָ יְ לָּֽ  ל־הַ ה כׇּ וָ֖  הֹ ל־יְ אֶ

וּל  א֖ את שָׁ רַ֥  קְ ל לִ אֵ֛ מוּ ם שְׁ כֵּ֧  שְׁ יַּ וַ

ר  אמֹ֗ ל לֵ מוּאֵ֜ שְׁ ד לִ גַּ֨ יֻּ ר וַ קֶ בֹּ֑ בַּ

Amalekites, that I may not destroy 

you along with them; for you 

showed kindness to all the Israelites 

when they left Egypt.” So the 

Kenites withdrew from among the 

Amalekites.

Saul destroyed Amalek from 

Havilah all the way to Shur, which 

is close to Egypt,

and he captured King Agag of 

Amalek alive. He proscribed all the 

people, putting them to the sword;

but Saul and the troops spared 

Agag and the best of the sheep, the 

oxen, the second-born, the lambs, 

and all else that was of value. They 

would not proscribe them; they 

proscribed only what was cheap 

and worthless.

The word of the LORD then came 

to Samuel:

“I regret that I made Saul king, for 

he has turned away from Me and 

has not carried out My 

commands.” Samuel was distressed 



יב  צִּ֥  ה מַ נֵּ֨ הִ ה֙ וְ לָ מֶ֙  רְ כַּ וּל הַ א֤ א־שָׁ בָּֽ

ל׃ גָּֽ  לְ גִּ ד הַ יֵּ֖רֶ   ר וַ בֹ֔ עֲ וַֽיַּ  ב֙  סֹּ יִּ ד וַ לוֹ֙ יָ֔

וֹ  ר ל֣ אמֶ יֹּ֧ וּל וַ א֑ ל־שָׁ ל אֶ אֵ֖ מוּ א שְׁ בֹ֥ יָּ וַ

י  תִ ימֹ֖ קִ ה הֲ וָ֔ יהֹ לַֽ ה֙  תָּ וּךְ אַ ר֤ וּל בָּ א֗ שָׁ

ה׃ וָֽ  הֹ ר יְ בַ֥  ת־דְּ אֶ

אן  צֹּ֥ וֹל־הַ ה קֽ מֶ֛ ל וּ מוּאֵ֔ ר שְׁ אמֶ יֹּ֣ וַ

ר  שֶׁ֥  ר אֲ קָ֔  בָּ וֹל הַ ק֣ י וְ נָ֑  זְ אׇ ה בְּ זֶּ֖  הַ

׃ עַ מֵֽ  י שֹׁ כִ֖  נֹ אָ

וּם  יא֗ בִ י הֱ קִ֣ לֵ  מָ עֲ וּל מֵ א֜ ר שָׁ אמֶ יֹּ֨ וַ

צֹּאן֙  ב הַ טַ֤ י ל־מֵ ם֙ עַ עָ ל הָ מַ֤  ר חָ שֶׁ֨ אֲ

יךָ  הֶ֑ לֹ וָ֣ה אֱ  יהֹ חַ לַ בֹ֖ ן זְ עַ מַ֥  ר לְ קָ֔  בָּ הַ וְ

נוּ׃ }פ{ מְ רַֽ  חֱ ר הֶ תֵ֖ יּוֹ ת־הַ אֶ וְ

ף  רֶ וּל הֶ֚ א֔ ל־שָׁ ל֙ אֶ מוּאֵ ר שְׁ אמֶ יֹּ֤ וַ

ה  וָ֛  הֹ ר יְ בֶּ֧  ר דִּ שֶׁ֨ ת֩ אֲ ךָ֔ אֵ ה לְּ ידָ גִּ֣  אַ וְ

וֹ  ר[ ל֖ אמֶ יֹּ֥ ה )ויאמרו( ]וַ לָ יְ לָּ֑  י הַ לַ֖  אֵ

ר׃ }ס{ בֵּֽ  דַּ

ן  טֹ֤ ם־קָ וֹא אִ ל֗ ל הֲ מוּאֵ֔ ר שְׁ אמֶ יֹּ֣ וַ

ל  אֵ֖  רָ שְׂ י יִ טֵ֥  בְ אשׁ שִׁ יךָ רֹ֛ ינֶ֔ עֵ ה֙ בְּ תָּ אַ

ךְ  לֶ מֶ֖  ה לְ וָ֛  הֹ ךָ֧ יְ חֲ שָׁ מְ יִּ ה וַ תָּ אָ֑

ל׃ אֵֽ  רָ שְׂ ל־יִ עַ

and he entreated the LORD all 

night long.

Early in the morning Samuel went 

to meet Saul. Samuel was told, 

“Saul went to Carmel, where he 

erected a monument for himself; 

then he left and went on down to 

Gilgal.”

When Samuel came to Saul, Saul 

said to him, “Blessed are you of the 

LORD! I have fulfilled the LORD’s 

command.”

“Then what,” demanded Samuel, 

“is this bleating of sheep in my 

ears, and the lowing of oxen that I 

hear?”

Saul answered, “They were brought 

from the Amalekites, for the troops 

spared the choicest of the sheep 

and oxen for sacrificing to the 

LORD your God. And we 

proscribed the rest.”

Samuel said to Saul, “Stop! Let me 

tell you what the LORD said to me 

last night!” “Speak,” he replied.



ךְ  לֵ֣ ר  אמֶ יֹּ֗ ךְ וַ רֶ דָ֑  ה בְּ וָ֖  הֹ ךָ֥ יְ חֲ לָ שְׁ יִּ וַ

ים֙  אִ טָּ חַ הַֽ ת־ ה אֶ תָּ֞ מְ רַ חֲ הַ וְ

ם  תָ֖ לּוֹ ד כַּ עַ֥ וֹ  תָּ֣ ב֔  מְ חַ לְ נִ ק וְ לֵ֔ מָ ת־עֲ אֶ

ם׃ תָֽ  אֹ

ה  וָ֑  הֹ וֹל יְ ק֣ תָּ בְּ עְ מַ֖  א־שָׁ ה לֹֽ מָּ לָ֥  וְ

ע  רַ֖  שׂ הָ עַ תַּ֥  ל וַ לָ֔ שָּׁ ל־הַ ט֙ אֶ עַ תַּ֙  וַ

ה׃ }ס{ וָֽ  הֹ י יְ נֵ֥ י עֵ בְּ

ר  שֶׁ֤  ל אֲ מוּאֵ֗ ל־שְׁ וּל אֶ א֜ ר שָׁ אמֶ יֹּ֨ וַ

ךְ  רֶ דֶּ֖  ךְ בַּ לֵ֕ אֵ ה וָ וָ֔ הֹ וֹל יְ ק֣ י֙ בְּ תִּ עְ מַ֙  שָׁ

ג֙  גַ ת־אֲ יא אֶ בִ֗ אָ ה וָ וָ֑  הֹ י יְ נִ חַ֣  לָ ר־שְׁ שֶׁ אֲ

י׃ תִּ מְ רַֽ  חֱ ק הֶ לֵ֖  מָ ת־עֲ אֶ ק וְ לֵ֔ מָ ךְ עֲ לֶ מֶ֣

ר  קָ֖ בָ אן וּ ל צֹ֥ לָ֛  שָּׁ הַ ם מֵ עָ֧  ח הָ קַּ֨  יִּ וַ

ה  וָ֥  יהֹ חַ לַ בֹּ֛ זְ ם לִ רֶ חֵ֑  ית הַ שִׁ֣ א רֵ

ל׃ }ס{ גָּֽ  לְ גִּ יךָ בַּ הֶ֖ לֹ אֱ

ה֙  וָ יהֹ לַֽ ץ  פֶ חֵ֤  ל הַ מוּאֵ֗ ר שְׁ אמֶ יֹּ֣ וַ

ה  וָ֑  הֹ וֹל יְ ק֣ עַ בְּ מֹ֖ שְׁ ים כִּ חִ֔ בָ וֹת וּזְ ל֣ עֹ בְּ

יב  שִׁ֖  קְ הַ וֹב לְ ח ט֔ בַ זֶּ֣  עַ֙ מִ  מֹ֙  נֵּ֤ה שְׁ  הִ

ים׃ לִֽ י ב אֵ לֶ חֵ֥  מֵ

ים  פִ֖  רָ ן וּתְ וֶ אָ֥  י וְ רִ ם֙ מֶ֔ סֶ קֶ֙ את־ טַּ י חַ כִּ֤

ה  וָ֔ הֹ ר יְ בַ֣  ת־דְּ תָּ֙ אֶ  סְ אַ֙  ן מָ עַ ר יַ֗ צַ֑  פְ הַ

ךְ׃ }ס{ לֶ מֶּֽ  ךָ֖ מִ סְ אָ מְ יִּ וַ

And Samuel said, “You may look 

small to yourself, but you are the 

head of the tribes of Israel. The 

LORD anointed you king over 

Israel,

and the LORD sent you on a 

mission, saying, ‘Go and proscribe 

the sinful Amalekites; make war on 

them until you have exterminated 

them.’

Why did you disobey the LORD 

and swoop down on the spoil in 

defiance of the LORD’s will?”

Saul said to Samuel, “But I did 

obey the LORD! I performed the 

mission on which the LORD sent 

me: I captured King Agag of 

Amalek, and I proscribed Amalek,

and the troops took from the spoil 

some sheep and oxen—the best of 

what had been proscribed—to 

sacrifice to the LORD your God at 

Gilgal.”

But Samuel said:“Does the LORD 

delight in burnt offerings and 

sacrificesAs much as in obedience 



י  אתִ טָ֔ ל֙ חָ מוּאֵ ל־שְׁ וּל אֶ א֤ ר שָׁ אמֶ יֹּ֨ וַ

יךָ  רֶ֑  בָ ת־דְּ אֶ ה וְ וָ֖  הֹ י־יְ פִּֽ ת־ י אֶ תִּ רְ בַ֥  י־עָ כִּֽ

ע  מַ֖  שְׁ אֶ ם וָ עָ֔ ת־הָ י֙ אֶ אתִ רֵ֙  י יָ כִּ֤

ם׃ לָֽ קוֹ בְּ

וּב  שׁ֣ י וְ תִ֑ א טָּ ת־חַ א אֶ נָ֖ א  שָׂ֥ ה  תָּ֕ עַ וְ

ה׃ וָֽ  יהֹ ה לַ וֶ֖  חֲ תַּ שְׁ אֶֽ  י וְ מִּ֔ עִ

א  וּל לֹ֥ א֔ ל־שָׁ ל֙ אֶ מוּאֵ ר שְׁ אמֶ יֹּ֤ וַ

ר  בַ֣  ת־דְּ ה֙ אֶ תָּ סְ אַ֙  י מָ כִּ֤ ךְ  מָּ֑  וּב עִ שׁ֖ אָ

ךְ  לֶ מֶ֖ וֹת  י֥ הְ מִֽ ה  וָ֔ הֹ ךָ֣ יְ סְ אָ מְ יִּ ה וַ וָ֔ הֹ יְ

ל׃ }ס{ אֵֽ  רָ שְׂ ל־יִ עַ

זֵ֥ק   חֲ יַּ ת וַ כֶ לֶ֑  ל לָ אֵ֖ מוּ ב שְׁ סֹּ֥ יִּ וַ

ע׃ }ס{ רַֽ  קָּ יִּ וֹ וַ יל֖ עִ ף־מְ נַ כְ בִּ

ה  וָ֜ הֹ ע יְ רַ֨  ל קָ מוּאֵ֔ יו֙ שְׁ לָ ר אֵ אמֶ יֹּ֤ וַ

וֹם  יּ֑ יךָ הַ לֶ֖  עָ ל מֵ אֵ֛  רָ שְׂ וּת יִ כ֧ לְ מְ ת־מַ אֶֽ

׃ }ס{ ךָּ מֶּֽ  וֹב מִ טּ֥ ךָ֖ הַ עֲ רֵ הּ לְ נָ֕ תָ וּנְ

א  לֹ֣ ר וְ קֵּ֖  שַׁ א יְ ל לֹ֥ אֵ֔ רָ שְׂ ח יִ נֵ֣צַ ם֙  גַ וְ

ם׃ חֵֽ  נָּ הִ וּא לְ ם ה֖ דָ֛  א אָ י לֹ֥ כִּ֣ ם  חֵ֑  נָּ יִ

נָ֛א  י  נִ דֵ֥  בְּ ה כַּ תָּ֗ י עַ אתִ טָ֔ ר חָ אמֶ יֹּ֣ וַ

וּב  שׁ֣ ל וְ אֵ֑  רָ שְׂ ד יִ נֶ֣גֶ   י וְ מִּ֖  י־עַ נֵֽ  קְ ד זִ נֶ֥גֶ 

יךָ׃ הֶֽ לֹ ה אֱ וָ֥  יהֹ י לַ יתִ וֵ֖  חֲ תַּ שְׁ הִֽ  י וְ מִּ֔ עִ

to the LORD’s command?Surely, 

obedience is better than 

sacrifice,Compliance than the fat 

of rams.

For rebellion is like the sin of 

divination,Defiance, like the 

iniquity of teraphim.Because you 

rejected the LORD’s command,He 

has rejected you as king.”

Saul said to Samuel, “I did wrong 

to transgress the LORD’s command 

and your instructions; but I was 

afraid of the troops and I yielded to 

them.

Please, forgive my offense and 

come back with me, and I will bow 

low to the LORD.”

But Samuel said to Saul, “I will not 

go back with you; for you have 

rejected the LORD’s command, and 

the LORD has rejected you as king 

over Israel.”

As Samuel turned to leave, Saul 

seized the corner of his robe, and it 

tore.



וּל  א֑ י שָׁ רֵ֣  חֲ ל אַ אֵ֖ מוּ ב שְׁ יָּ֥שׇׁ  וַ

ה׃ }ס{ וָֽ  יהֹ וּל לַ א֖ חוּ שָׁ תַּ֥  שְׁ יִּ וַ

י֙  לַ ישׁוּ אֵ גִּ֤  ל הַ מוּאֵ֗ ר שְׁ אמֶ יֹּ֣ וַ

יו  לָ֔ ךְ אֵ יֵּ֣לֶ  ק וַ לֵ֔ מָ ךְ עֲ לֶ מֶ֣ ג֙  גַ ת־אֲ אֶ

ר  סָ֥ ן  כֵ֖  ג אָ גָ֔ ר אֲ אמֶ יֹּ֣ ת וַ נֹּ֑  דַ עֲ ג מַ גַ֖  אֲ

ת׃ }ס{ וֶ מָּֽ  ר־הַ מַ

ה  לָ֤  כְּ ר שִׁ שֶׁ֨ אֲ ל כַּ מוּאֵ֔ ר שְׁ אמֶ יֹּ֣ וַ

ים  שִׁ֖  נָּ ל מִ כַּ֥  שְׁ ן־תִּ ךָ כֵּ בֶּ֔ רְ ים֙ חַ שִׁ נָ

י  נֵ֥  פְ ג לִ גָ֛  ת־אֲ ל אֶ אֵ֧ מוּ ף שְׁ סֵּ֨ שַׁ יְ ךָ וַ מֶּ֑  אִ

ל׃ }ס{ גָּֽ  לְ גִּ ה בַּ וָ֖  הֹ יְ

ה  לָ֥  וּל עָ א֛ שָׁ ה וְ תָ מָ֑  רָ ל הָ אֵ֖ מוּ ךְ שְׁ יֵּ֥לֶ  וַ

וּל׃ אֽ ת שָׁ עַ֥  בְ וֹ גִּ ית֖ ל־בֵּ אֶ

And Samuel said to him, “The 

LORD has this day torn the 

kingship over Israel away from you 

and has given it to another who is 

worthier than you.

Moreover, the Glory of Israel does 

not deceive or change His mind, 

for He is not human that He 

should change His mind.”

But [Saul] pleaded, “I did wrong. 

Please, honor me in the presence of 

the elders of my people and in the 

presence of Israel, and come back 

with me until I have bowed low to 

the LORD your God.”

So Samuel followed Saul back, and 

Saul bowed low to the LORD.

Samuel said, “Bring forward to me 

King Agag of Amalek.” Agag 

approached him with faltering 

steps; and Agag said, “Ah, bitter 

death is at hand!”

Samuel said:“As your sword has 

bereaved women,So shall your 

mother be bereaved among 



 

women.”And Samuel cut Agag 

down before the LORD at Gilgal.

Samuel then departed for Ramah, 

and Saul went up to his home at 

Gibeah of Saul.


